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Living Well: 
a vida em grande 
estilo
Aceite o desafio: viva a vida em grande estilo!
Propomos-lhe uma viagem pelo universo WELL, 
um conceito pensado para si com um único 
objetivo: um tiro na mouche na arte de bem viver.
Conheça o que de melhor temos para lhe oferecer, 
uma paleta de ambientes que transcende as 
melhores expectativas aliada a uma experiência 
que eleva os sentidos a um novo patamar, o 
#livingwell. 
Cada espaço foi pensado para, mais do que 
receber, interagir consigo numa proposta que, 
do timbre mais animado à toada mais exclusiva 
e tranquila, garante a atmosfera certa para se 
surpreender e deixar arrebatar.
Neste roteiro conheça em pormenor a experiência 
WELL e acredite, só melhora – é como se 
costuma dizer, “as fotografias não conseguem 
fazer justiça” e neste caso, nem as palavras. 
Imperdível esta provocação? Para a viver, tem 
de cá estar!

Take the challenge: live life in style!
Come along in a journey through the WELL 
universe, a concept designed for you with a 
single goal: bull’s eye on best  of life!
Get to know the best we have to offer, a palette 
of environments that transcends expectations 
allied to an experience that raises the senses to a 
all new level, the #livingwell. 
Further than just welcoming you, each space is 
designed for an unique interaction that offers 
you the perfect atmosphere and will exceed your 
highest expectations, whether you are seeking a 
vibrant ambience or a peaceful moment.
Next, get to know in detail the WELL experience 
that, believe us, only gets better - and as they 
say, “photos can’t do it justice” and, in this case, 
neither can words. 
An unmissable tease? To experience it, you need 
to be here!
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No ano de 2014, nasce o con-
ceito WELL através do espírito 
visionário e aventureiro de dois 
jovens que uniram talentos e 
competências num objetivo co-
mum, criar um conceito capaz 
de dar corpo e vida a toda uma 
atmosfera que idealizaram. Mas 
já lá vamos.
Primeiro, uma pequena curio-
sidade sobre como tudo come-
çou.
No extenso areal da Praia Ver-
de, entre ruínas de construções 
do início do século XX, encon-
tra-se um poço que se chegou 
a considerar romano. Ainda 
hoje visível, foi exatamente este 
poço o ponto de partida para 
esta grande jornada. Foi ali que 
o primeiro empreendimento 
do grupo tomou forma, alian-
do um bar de praia à respecti-
va concessão numa abordagem 
inovadora e integrada de servi-
ço ao cliente. Como? É aqui que 
a história verdadeiramente co-
meça.
Com uma extensa experiência 
em bares e concessões de praia, 
Pedro Nascimento e Sérgio Her-
nandez davam então o passo de 
comprar a empresa que detin-
ha o bar e a concessão da Praia 
Verde e transformavam uma 
ideia numa marca de sucesso. 
Uma marca que espelhasse to-
das as ambições de ambos. E, 
nenhuma inspiração tão bem 
simbolizaria o nome dessa mar-
ca unificadora que estava pres-
tes a nascer. 

In 2014, the WELL concept 
was born, fuelled by the visio-
nary and adventurous spirits 
of two young individuals, who 
combined their talents and ex-
pertise for a common goal: to 
create a concept that could re-
create the entire atmosphere 
they envisioned. But let’s take a 
step back. Firstly, a little curio-
sity about how it all began. 
In the vast sandy shore of 
Praia Verde, amidst the ruins 
of early 20th-century cons-
tructions, lies a well that was 
once thought to be of Roman 
origin. Today, this well still 
stands, serving as the starting 
point for this great journey. It 
was here that the group’s first 
venture took shape—an en-
chanting beach bar and its ac-
companying beach concession. 
How did it all come to be? This 
is where the story truly begins. 
With an extensive backgrond 
in beach bars and services, 
Pedro Nascimento and Sérgio 
Hernandez took a leap of fai-
th by purchasing the company 
that owned the very same bar 
and concession in Praia Ver-
de. One of the subsequent steps 
would be to transform an idea 
into a successful brand that 
would reflect all of their am-
bitions. And no inspiration 
could better to symbolise the 
name of this unifying brand 
that was about to be born. 
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Um poço de sonhos 

Entre 2014 e 2020 - todos os 
desafios superados num traba-
lho conjunto que forjou uma 
parceria inabalável e, sempre 
com o apoio dos irmãos de 
ambos - a marca WELL afir-
ma-se no panorama regional 
e nacional como sinónimo de 
excelência, inovação e quali-
dade, uma referência incon-
tornável nos destinos de praia, 
restauração e bar junto ao mar. 

Um objetivo comum
Em 2021, o reconhecimento da 
determinação e capacidade do 
grupo e do arrojo, virtudes e gla-
mour dos espaços concebidos 
pela marca WELL trazem-na 
para Vale do Lobo, para ajudar 
a requalificar a oferta de um dos 
empreendimentos turísticos de 
maior renome no país.
Abraçar a nova aventura deter-
mina unir esforços e compe-
tências e impõe que a família 
WELL cresça de dois para cinco 
sócios, assumindo os irmãos - 
sempre presentes desde o início 
- lugares chave na empresa.

“Para além de significar 
“poço”, “well” significa, em 
inglês, “bem”, que é tudo 
aquilo que aspirávamos sim-
bolizar na altura e continua-

“Os nossos irmãos sempre 
nos ajudaram e trabalharam 
para a empresa, não faria 
sentido de outra forma. E, as-
sim que o WELL Vale do Lobo 
nasceu passaram a integrar 
a administração do grupo.”
Sérgio Hernandez, sócio

Sonhar em grande foi o que 
Marco, Alain e Sérgio Hernan-

Between 2014 and 2020, every 
challenge was overcome in a 
joint effort that solidified an 
unshakeable partnership and, 
always with the support of the 
brothers from both sides, the 
WELL brand establishes itself 
within the regional and nacio-
nal scene as a synonym of exce-
llence, inovation and quality, an 
undeniable beach destination 
and seaside dining reference. 
 
 
In 2021, the recognition of the 
group’s determination, compe-
tency as well as the boldness, 
virtues and glamour of the 
spaces conceived by the WELL 
brand, transport it to Vale do 
Lobo, to help reshape the offer 
of one of the best renowed tou-
ristic complexes in Portugal. 
To welcome this new adventure 
requires a joint effort of skills, 
demanding that the WELL fa-
mily grows from two to five 
partners, including the bro-
thers from both sides – always 
present since the beginning – in 
key roles within the company.  
 

And it was here that the WELL 
family grew from 2 to 5 partners. 
Dreaming big is what Mar-
co, Alain and Sérgio Her-
nandez, alonside Pedro and 

“WELL” also embodies every-
thing we aspired to symbolise at 
that time and continue to aspire 
to today: to become references 
in “well-being,” “well-living.”  
Pedro Nascimento, partner

“Our brothers, both direct-
ly and indirectly, have al-
ways helped us and worked 
for the company; it wouldn’t 
make sense any other way. 
And as soon as WELL Vale 
do Lobo was born, they offi-
cially joined the company.”  
Sérgio Hernandez, partner

From a common dream

To a shared goal

mos a aspirar hoje em dia: 
sermos referências em “bem-
-estar”, “bem-viver”.
Pedro Nascimento, sócio
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dez ao lado de Pedro e Marco 
Nascimento fizeram. E foi tam-
bém aquilo que concretizaram. 
A combinação das capacidades, 
formação e aptidões dos sócios 
em diversas áreas tem sido o 
motor para que cada aspecto 
deste projeto supere sempre 
as expectativas. Da criação do 
conceito até à sua execução, o 
foco sempre incidiu em criar 
momentos únicos e inesquecí-
veis para quem visita o WELL.
Juntos embarcam numa aventu-
ra para dar não só vida à sua vi-
são como aprimorar o conceito, 
pensando cuidadosamente cada 
detalhe, do atendimento aos 
menus, passando pela atmosfe-
ra e pela decoração inspiradas 
na cultura e estéticas balinesas.  

Os sócios do Grupo Well Sérgio Hernandez, Pedro Nascimento, Marco Hernandez, Alain Hernandez e Marco Nascimento

Em 2022 e 2023, com a reno-
vação integral do complexo si-
tuado na Praça de Vale do Lobo, 
o reconhecimento materiali-
zou-se ao vencer o prestigioso 
prémio de Best New Business, 
atribuído pela Algarve Business 
Awards. Esta distinção coloca o 
WELL no pódio da excelência 
empresarial de todo o Algarve, 
reafirmando o compromisso 
em oferecer experiências excep-
cionais. Os cinco jovens que se atreve-

ram a sonhar em grande e fazer 
melhor, continuam a aspirar 
por mais e a inspirar aqueles 
com quem se cruzam ao longo 
desta jornada. Desde o primei-
ro dia, até hoje, neste exato mo-
mento.

“Queremos que quem nos vi-
sita possa desfrutar de todas 
as experiências que o WELL 
oferece e que se sintam tão 

“O WELL foi pensado para se 
reinventar do dia para a noi-
te, literalmente. Nenhum de-
talhe aqui é deixado ao aca-
so.”
Marco Hernandez, sócio 

Ao mesmo tempo a determi-
nação e o foco arrebatam para 
o grupo a distinção PME Líder 
2022 e garantem a seleção para 
integrar o restrito grupo das 
PME Excelência, indicadores 
de excelente performance em-
presarial atribuídos pelo IAP-
MEI e Turismo de Portugal.

“Estamos orgulhosos dessa 
conquista e continuamos em-
penhados em elevar ainda 
mais a fasquia.”
 Marco Nascimento, sócio 

Marco Nascimento did. And 
it is also what they achieved. 
The combination of their talen-
ts and diverse experiences has 
been the driving force to ensure 
that every aspect of this project 
always exceeds expectations. 
From concept development to 
execution, the focus has always 
been on creating a perfect 
and unforgettable experience 
for those who visit the space. 
Together, they embark on an 
adventure to not only bring 
their vision to life but also to re-
fine the concept, carefully con-
sidering every detail, from the 
atmosphere to the menu and de-
corative elements, inspired by 
Balinese culture and aesthetics. 
 

In 2022, the recognition mate-
rialised by winning the presti-
gious Best New Business award 
at the Algarve Business Awards. 
This distinction places WELL at 
the forefront of business exce-
llence throughout the Algarve, 
reaffirming the commitment to 
delivering exceptional services. 
 

At the same time, the convic-
tion and purpose of the group, 
granted them PME Líder 

2022 distinction and selec-
tion to be part of the restric-
ted group of PME Excellence, 
indicators of business perfor-
mance assigned by the IAP-
MEI and Tourism of Portugal. 
 

“We want everyone who visits 
us to enjoy all the experienc-
es that WELL offers. We want 

people to feel so good that they 
really want to come back.”   
Alain Hernandez, partner

“Our space was designed to 
reinvent itself from day to 
night, quite literally. No de-
tail here is left to chance.”  
Marco Hernandez, partner

Those five young individuals 
who dared to dream big conti-
nue to aspire for more and ins-
pire those they encounter along 
this journey. From day one to 
today, at this very moment. 

bem que acabem por regres-
sar”
Alain Hernandez, sócio 

“We are proud of this achieve-
ment and remain committed to 
raising the bar even higher.”  
Marco Nascimento, partner



“Champagne is one of the 
elegant extras in life.” 

- Charles Dickens, English writer



Chegamos a um sítio incomparável, onde cada detalhe foi cuida-
dosamente projetado para proporcionar uma experiência única e 
inesquecível. 
O que compõe o espaço? O que o diferencia?
Para começar, o local. No coração da esplêndida costa algarvia, 
em Vale do Lobo. O WELL oferece uma variedade de experiências 
extraordinárias. Prepare-se para embarcar numa viagem ao fasci-
nante continente asiático assim que entrar, sem nunca perder de 
vista o encanto do Algarve.
Depois, toda a atmosfera, meticulosamente escolhida para refletir 
a essência da marca WELL e sua versatilidade. Sinta-se tão depres-
sa transportado para um ambiente de tranquilidade e elegância 
como para um espaço de efervescência e animação. 
Imagine agora um sítio onde a excelência gastronómica se cruza 
com emocionantes aventuras e momentos de total tranquilidade. 
Onde é possível desfrutar de maravilhosas piscinas e, em apenas 
alguns passos, estar em plena praia. Apreciar a deslumbrante pai-
sagem das falésias algarvias e, no instante seguinte, sentir o char-
me e a autenticidade de Bali. Tudo é possível, na experiência única 
que é o WELL. 
Seja à beira de uma das nossas piscinas, no deslumbrante Beach 
Club ou no sofisticado restaurante, nas praias junto ao mar, a bor-
do das desafiantes motas de água ou num dos nossos bares a des-
frutar de uma bebida, o conceito WELL tem sempre o ambiente 
certo para si.
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We have arrived at an incomparable place, where every detail 
has been carefully designed to provide a unique and unforgettable 
experience. What brings the space together? What sets it apart? 
To start, location, location, location. Right in the heart of the 
splendid Algarvian coast, in Vale do Lobo, WELL offers an ar-
ray of extraordinary experiences. Prepare to embark on a jour-
ney to the fascinating Asian continent when you step into this 
venue. The ambiance was meticulously chosen to reflect the es-
sence of the WELL brand, where every element was selected 
to transport you to a world of relaxation and sophistication. 
Now, imagine a place where gastronomic excellence meets 
thrilling adventures and moments of utter tranquilli-
ty. Where you can enjoy marvellous pools and, within a 
few steps, be right on the beach. Appreciate the breathtak-
ing landscape of the Algarve cliffs and, in the next instant, 
feel the charm and authenticity of Bali. It’s possible at WELL.  
Whether you are by the pool at our breathtaking Beach Club or at 
our sophisticated restaurant, by the beach or in the ocean in one 
of our jet skis, WELL is a part of your experience every step of the 
way.

A refuge of experiences, an 
oasis of WELLness

Um lugar incomparável
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À mesa, o espetáculo 
vai começar!
Se estas páginas tivessem som, agora seria o momento do rufar 
dos tambores. Apresentar o restaurante WELL não mereceria me-
nos.  
Aqui tudo foi pensado ao pormenor para criar momentos gastro-
nómicos inesquecíveis. Quer opte por se deliciar com as propostas 
do menu durante dia ou à noite, vai desejar que o tempo pare só 
para poder prolongar a experiência.
É possível desfrutar do que há de melhor quando se sonha com 
momentos únicos, vistas deslumbrantes, um ambiente requinta-
do e, claro, gastronomia e bebidas que fazem suspirar e querer 
sempre mais? É possível no WELL! 
As boas-vindas são dadas por bebidas exclusivas, cocktails, uma 
carta de vinhos recheada e por uma notável seleção de champa-
nhes. Se esta bebida frisante é uma das suas paixões, veio ao lugar 
certo. A seleção, de qualidade superior, inclui as mais prestigiadas 
maisons, com garrafas que se adequam quer à intimidade de um 
jantar a dois, quer à celebração da vida em grupo, onde uma ex-
clusiva e impressionante garrafa de 12 litros garante um momento 
memorável.

Como estamos de apetite?  
Para começar a viagem gastronómica no restaurante, as tentado-
ras entradas deixam antever a qualidade da cozinha e dos ingre-
dientes.
O menu, cuidadosamente preparado por talentosos chefs, inclui 
inigualáveis pratos de sushi e gastronomia mediterrânica e sobre 
estes poderá saber um pouco mais nas páginas deste roteiro que 
lhes dedicamos em exclusivo.
Aos pratos principais juntam-se, ainda, deliciosas iguarias em for-
ma de sobremesa, unindo os ingredientes para uma jornada gas-
tronómica incomparável. Em comum? um prazer para o palato e 
para os olhos. 
Independentemente da escolha, asseguramos que nas sobremesas 
cada colherada será uma festa para os sentidos. Para quem não 
vive sem chocolate, o brownie mais rico que possa imaginar vai 
superar todas as expectativas, mas a pièce de résistance chama-se 
“Pijaminha”, uma combinação de todas as sobremesas da carta 
para quem prefere o lado mais doce da vida ou para partilhar, 
caso tenha mais olhos que barriga.   
O menu, preparado na hora, é perfeito para saborear enquanto se 
senta numa das mesas à beira da piscina ou nos ninhos que, além 
de garantirem mais privacidade, são adornados com plantas para 
um ambiente mais fresco e envolvente.
Os amantes da fotografia têm no restaurante tudo o que necessi-
tam para a foto perfeita, sejam os pratos com um visual de cortar 
a respiração, seja o cenário ideal para aquela foto especial.
À noite, o restaurante é envolvido numa atmosfera elegante e re-
pleta de glamour. À iluminação do espaço e apontamentos deco-
rativos juntam-se a música e a dança, numa proposta única que 
agiganta a magia que apenas a noite pode trazer.

If these pages could have sound, 
you would be listening to drum rolls 
right now. Introducing the WELL 
restaurant deserves nothing less. 
Everything has been thought out to 
the very last detail to create unforget-
table gastronomic moments. Wheth-
er you choose to relish on the options 
the menu has to offer during the day 
or night, you will wish that time stops 
to be able to prolong the experience. 
Is it possible to appreciate the finest 
things in life when dreaming of unique 
moments, dazzling views, an exquisite 
ambience, and flavors that will make 
you want more? It is possible at WELL! 
As you open the menu, the signature 
drinks, cocktails, wine and a remarkab-
le champagne selection, will surely catch 
your attention. Looking for a little bub-
bly? You have come to the right place. The 
restaurant has a reputation for being a 
champagne house. This finest selection in-
cludes products from the most prestigious 
maisons, with bottles that can adapt to an 
intimate dinner or to a group celebration, 
where an impressive 12L bottle of cham-
pagne will garantee a memorable moment. 
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Let’s have a seat, the show is 
about to start!

How is your appetite?

To begin your gastronomic journey, the 
tempting starters are each a revelation in 
their own right. The menu, carefully cura-
ted by talented chefs include unparalleled 
sushi and mediterranean cuisine dishes. 
Here we will give you an insiders look 
on what to expect when eating at WELL. 
Don’t forget: save some space for desserts!   
Chocolate addicts will grasp with the ri-
chest brownie you could think of, but 
la pièce de résistance is called “pijami-
nha”, a dessert combo mix that covers 
all your sugary needs, perfect to sha-
re or to eat alone – nobody will judge!   
Enjoy the energising atmosphere during 
the day. Everything in menu is freshly 
prepared, perfect for savouring while 
seating at one of the tables by the pool or 
in the beautiful private booths. Live mu-
sic by the resident DJ will lift the spirit, 
and the percussion master – be prepa-
red for a treat – are unmatchable when 
it comes to providing superb times, mo-
ments of relaxation and pure happiness.   
The ambience becomes glamorous at ni-
ght. The luminousness by the pool ins-
tantly makes you feel the magic only the 
night can bring you. Immerse in the expe-
rience and enjoy it to the fullest.  
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Sir Richard
“Senhor Ricardo?” — Se lhe perguntarmos qual é a frase que “Senhor Ricardo?” — Se lhe perguntarmos qual é a frase que 
mais ouviu durante a sua trajetória enquanto um dos pilares mais ouviu durante a sua trajetória enquanto um dos pilares 
do projeto WELL, esta será sem dúvida a resposta. Ricardo do projeto WELL, esta será sem dúvida a resposta. Ricardo 
mereceu esta homenagem por ser um membro diligente mereceu esta homenagem por ser um membro diligente 
e incansável da equipa. O cocktail Sir Richard traduz uma e incansável da equipa. O cocktail Sir Richard traduz uma 
combinação de sabores que reflete a sua personalidade e combinação de sabores que reflete a sua personalidade e 
dedicação. Uma mistura de notas doces e ácidas, elaborada dedicação. Uma mistura de notas doces e ácidas, elaborada 
na perfeição. na perfeição. 
Descontraia e desfrute do seu merecido cocktail. Descontraia e desfrute do seu merecido cocktail. 

“Senhor Ricardo?” — If we ask what phrase he has heard the “Senhor Ricardo?” — If we ask what phrase he has heard the 
most throughout his journey as one of the pillars of the WELL most throughout his journey as one of the pillars of the WELL 
project, this will undoubtedly be the answer. Ricardo has earned project, this will undoubtedly be the answer. Ricardo has earned 
this tribute for being a diligent and tireless member this tribute for being a diligent and tireless member 
of the team. The Sir Richard cocktail shows what of the team. The Sir Richard cocktail shows what 
a hard worker deserves after so much effort. A a hard worker deserves after so much effort. A 
perfect blend of sweet and sour notes. Seat perfect blend of sweet and sour notes. Seat 
back and sip on your WELL-deserved back and sip on your WELL-deserved 
cocktail.cocktail.

Licor Beirão, um clássico português, como o Licor Beirão, um clássico português, como o 
homem ao qual é prestada homenagemhomem ao qual é prestada homenagem

Sweet and sour mix, porque a vida é sobre Sweet and sour mix, porque a vida é sobre 
equilíbrioequilíbrio

Vermute seco, o toque floral e das especiarias Vermute seco, o toque floral e das especiarias 
que diferencia a bebidaque diferencia a bebida

Espuma de limão, deliciosa e tão bonitaEspuma de limão, deliciosa e tão bonita

Cubos de gelo, imbatíveis e tão essenciaisCubos de gelo, imbatíveis e tão essenciais

Licor Beirão, a Portuguese classic, like the Licor Beirão, a Portuguese classic, like the 
man we are giving recognition toman we are giving recognition to

 Sweet and sour mix because life is about  Sweet and sour mix because life is about 
balancebalance

 Dry vermouth, to add flowers and spice and  Dry vermouth, to add flowers and spice and 
everything niceeverything nice

 Lemon foam, delicious and so pretty Lemon foam, delicious and so pretty

 Ice cubes, unbeatable and essential Ice cubes, unbeatable and essential

Sem título-2   2 16/06/2023   14:19:21



Tudo melhora na 
praia
As praias algarvias dispensam apresentações. E 
aqui, nas concessões de praia de Vale do Lobo, o 
conceito WELL responde a todos os desejos, mes-
mo os mais exigentes.
Com várias áreas de praia, cada uma equipada 
com confortáveis espreguiçadeiras e palhotas, 
toda uma atmosfera de tranquilidade e de prazer 
foi criada para usufruir do melhor que o areal à 
beira-mar pode oferecer.
Mas sublime é, sem tirar os pés da areia, poder 
saborear uma refeição deliciosa junto ao mar en-
quanto se envolve nas vistas deslumbrantes da 
costa. Não interrompa a sessão de bronze, por-
que o conveniente serviço de entrega à palhota 
leva-lhe as iguarias preparadas pelo nosso res-
taurante ou bar ali mesmo à borda d’água.
Do sushi, aos snacks ou dos cocktails ao champa-
nhe, basta pedir.
Quer pretenda aproveitar o sol ao máximo, viver 
uma aventura em grande ou simplesmente des-
cansar, as nossas praias proporcionam uma óti-
ma experiência. Com a sua beleza natural, águas 
cristalinas e uma variedade de atividades, são o 
cenário idílico para criar memórias inesquecíveis 
da sempre bela costa do Algarve.  

The beaches are the epitome of Algarve’s beauty. 
Here, at the beach concessions in Vale do Lobo, 
the WELL concept can cater to the most deman-
ding needs.
With several beach areas, each thoughtfully 
equipped with comfortable sun loungers and 
parasols, ensuring a delightful experience, the 
goal is to create an atmosphere of relaxation 
and pleasure.
The beach bar and restaurant services provide 
a variety of delectable snacks and refreshing 
drinks. You can savor a mouthwatering beach-
side meal while immersing yourself in the awe-
-inspiring coastal views. And if you prefer not to 
interrupt your tanning session, the convenient 
delivery service allows you to choose your culi-
nary delights and enjoy them right there in the 
sand.
Whether you’re a sun worshipper, an adventure 
seeker, or simply seeking a peaceful escape, the 
beaches offer an unforgettable experience. With 
natural beauty, pristine waters, and an array 
of activities, it’s an idyllic setting for creating 
amazing memories along the stunning Algarve 
coast.
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Life’s better by the 
beach
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Abra caminho à 
adrenalina
Vamos aumentar os níveis de adrenalina?
Acelere as pulsações e dê rédea solta à velocidade 
numa das motas de água que o WELL disponibi-
liza para si na praia de Vale do Lobo.
De junho a setembro, pode alugá-las e viver uma 
experiência que nunca mais vai esquecer, seja a 
solo ou acompanhado.
Não é necessário ter nenhum tipo de licença e, não 
se preocupe, a diversão está incluída e os coletes 
salva-vidas também, só tem mesmo de aproveitar 
e deixar a velocidade e diversão ditarem o rumo 
do dia.
Se prefere algo menos intenso, explorar as ma-
ravilhas costeiras também é uma boa ideia e as 
motas de água não irão desiludir. Explore, con-
quiste e aproveite a grandiosa beleza do mar e 
aprecie, com calma, as imponentes falésias ter-
racota – como estas, acredite, não encontrará em 
mais lado nenhum.  
Mais uma vez, não ficamos por aqui. Se estiver a 
explorar a costa a bordo de um iate ou veleiro, o 
WELL possui de um corredor marítimo de acesso 
à praia de Vale do Lobo. Pode ancorar, rumar ao 
areal e desfrutar de todos os nossos serviços.

Calling all the adrenaline lovers!
Get your blood pumping at WELL watersports, 
waiting for you at Vale do Lobo beach.
From June to late September, you can hop on 
the sleek jet skis, designed to accommodate two 
riders, and prepare for an adrenaline-fueled 
journey like no other. You don’t need any type 
of license, and don’t worry, the fun is included, 
as well as the life jackets. All you have to do is 
enjoy!
Whether you seek an adrenaline-fueled adven-
ture or a leisurely exploration of coastal won-
ders, the jet skis can be your faithful companion. 
They grant you the power to explore the boun-
dless beauty of the Atlantic Ocean with enthu-
siasm and truly admire the magnificent terra-
cotta cliffs.
If you are exploring the coast on a yacht or sai-
lboat, WELL holds the maritime corridor that 
grants access to the shore in Vale do Lobo beach. 
You can anchor your vessel and access the shore 
via a small watercraft, enabling you to arrive 
directly from the sea and immerse yourself in 
the full WELL experience.

Be prepared for an adventure that will leave you in a state of won-
der. Imagine having a Thai massage while the ocean waves serena-
de you and the gentle sea breeze caresses your skin. It’s the perfect 
recipe for pure relaxation and an escape from the daily hustle and 
bustle. Treat yourself to some well-deserved “me time” and let the 
worries of the world melt away, leaving you with a profound sense 
of serenity and peace of mind. 
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Espraiar o espírito com o toque de midas Take relaxation to the next level

Adrenaline for the 
soul

Imagine fazer uma massagem tailandesa enquanto ouve o som das 
ondas do oceano e sente a brisa suave do mar a acariciar a sua pele. 
Quer esteja na praia ou no Beach Club pode sempre contar com a 
magia singular das massagens tailandesas, a receita perfeita para 
verdadeiros momentos de bem-estar. 
Mime-se com um tempo só para si enquanto o quotidia-
no fica para trás – respire fundo e deixe-se envolver por 
uma profunda sensação de serenidade e paz de espírito. 
Aqui a ordem é: rume ao infinito!
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Summer and drinks: the 
perfect combination for 

a good time.
Write your own story

EVERY STAY
IS UNIQUE

Live inspired by the story of one of Europe's most
prestigious destinations, discover an authentic

experience at the heart of Quinta do Lago.

BOOK NOW +351 289 000 380

RESERVATIONS@WYNDHAMGRANDALGARVE.COM

AV. ANDRÉ JORDAN 39, 8135-024 ALMANCIL

“
”



Nada mais nada menos que o 
paraíso. O Beach Club reina 
supremo com deslumbrantes 
vistas para o mar e a impres-
sionante piscina. A experiência 
aqui é elevada a todo um outro 
nível de excelência e, acredite, 
vai surpreender-se.
Vem com crianças? Temos uma 
área de piscina onde os mais pe-
quenos se podem divertir sem 
limites e sempre com a presen-
ça de nadadores-salvadores que 
garantem a segurança de todos.    
Prefere momentos mais tran-
quilos? Uma das melhores 
formas de apreciar este fan-
tástico local é desfrutar das 
ultra confortáveis camas bali-
nesas, estrategicamente colo-
cadas em decks com vista para 
o mar e onde pode ajustar as 
cortinas de acordo com a sua 
preferência. Mas há mais.
Descontraia nos jacuzzis com 
vista mar, um verdadeiro 

Greetings from the ultimate 
beachside paradise: the up-
stairs Beach Club reigns su-
preme with its jaw-dropping 
ocean views and the impressive 
big swimming pool, elevating 
your experience to a whole new 
level of excellence. 
Picture this: a pool area to 
have your little ones splashing 
with glee, with lifeguards en-
suring the safety of everyone, 
and water sun loungers to soak 
up the sun’s rays while staying 
refreshingly cool.
Do you prefer to have a more 
relaxed experience? There is no 
better way to take it all in than 
by lounging on our ultra-com-
fy Balinese daybeds strategi-
cally placed on the ocean-view 
decks where you can adjust 
the curtains according to your 
personal needs.
Take a dip in our seaview ja-
cuzzis, in a prime location by 
the pool and overlooking the 
beach. Up to four people can fit 
into these blissful spaces, and 
they have a variety of time slo-
ts to suit your needs. We have 
something for everyone, whe-
ther you’re looking for a quick 
relaxing break or a full hour of 
relaxation. This is your ticket 
to a soaking experience like no 
other.
If you want some aqua-cool-
ness, hop onto the daybeds 
nestled in the shallows of the 
pool and chill all day long. 
It’s an oasis where you can 
unwind like never, all while 
gazing out over the panora-
mic 180º Atlantic Ocean views, 
with a sparkling glass of cham-
pagne in hand.
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must. Com capacidade até 
quatro pessoas, pode eleger 
entre várias opções: de bre-
ves momentos de hidromas-
sagem, a uma hora inteira de 
absoluto descanso.   
Apetece-lhe vibrar num am-
biente mais animado? Ima-
gine-se numa das espregui-
çadeiras colocadas em plena 
piscina - leu bem, em plena 
piscina -, a bronzear-se, sem-
pre a um passo de um refres-
cante mergulho.  
O seu maior desafio é mesmo 
escolher uma das opções, mas 
pode sempre optar… por to-
das.   
Neste oásis, para onde quer 
que olhe, tem sempre o mar 
à espreita – haverá algo me-
lhor? Só, quem sabe, incluir 
uma taça de um excelente 
champanhe neste incrível ce-
nário.   
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Beach Club:
Expectations 
blown beyond
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No Beach Club também pode aproveitar as de-
lícias da cozinha e as bebidas excepcionais do 
bar. Se lhe apetecer petiscar, deliciar-se com 
o sushi ou comer um hambúrguer, basta pedir 
e aproveitar a sombra da área de refeições so-
branceira à piscina.
Fica aqui o convite para vir conhecer um gran-
de protagonista do WELL. Todo o conceito da 
marca, o empenho em oferecer os melhores ser-
viços e a beleza e requinte que a caracterizam, 
são aqui evidentes.  
Não pode deixar de viver esta experiência.

And now let’s move on to the food! At the Bea-
ch Club, you can also enjoy the delights of the 
kitchen – from a sushi selection to the snacks 
menu - and exceptional beverages. If you want 
to sit down and enjoy your meal, you don’t even 
have to go to the restaurant: we have a shaded 
dining area at the Beach Club, perfect for a pea-
ceful break to share that moment with your lo-
ved ones.
You are invited to visit this major protagonist 
of the WELL complex. The whole concept of the 
brand, the commitment to offering the best ser-
vices, and the beauty and refinement that cha-
racterise it are evident in the Beach Club. You 
can’t miss this experience.

A ZIMUT YACHTS.COM

AZIMUT YACHTS PORTUGAL 
LOJA 14, MARINA DE CASCAIS, 2750-800 CASCAIS, (+351) 919 187 374
EDIFÍCIO VILA MARINA, LOJA 31 - MARINA DE VILMOURA, (+351) 933 170 673
For other countries find your local dealer on azimutyachts.com

THE FLY SERIES

5O  |  53  |  6O  |  68  |  72  |  78

EMBR ACE OPEN-AIR FREEDOM

The iconic Azimut Fly Series was forged out of tradition with the idea of offering a 
contemporary and sea-immersive experience, while inspiring the unique feeling of open-air 
freedom. Sleek and unexpectedly spacious Italian-made interiors are conceived to create 
a sensational atmosphere, filling days and nights with charming comfort and well-being. 

A ZIMUT. DARE TO AMA ZE .
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Quer esteja de passagem pela Pra-
ça de Vale do Lobo ou à espera de 
jantar e se lhe apetece uma bebi-
da num local aprazível e elegan-
te, apresentamos-lhe o Meeting 
Point.
Saboreie toda a glória dos cock-
tails ou desfrute de um vinho com 
toque especial – Já lhe contamos 
tudo.
A esplanada convida a sentar-se, 
enquanto o interior tem uma at-
mosfera ideal para uma conversa 
entre amigos. 
Mas vamos à surpresa. Experi-
mente o nosso dispensador de 
vinhos com uma seleção de ex-
celência e em que o sommelier é 
você mesmo, podendo escolher o 
que e quanto quer beber, numa 
viagem por terras de Baco à sua 
medida.
Mais um espaço a fazer jus ao 
conceito WELL.

Are you passing by and craving a 
drink in a convenient yet elegant 
setting? Allow us to introduce the 
Meeting Point.
With a prominent terrace in the 
square, you can sit back, enjoy 
a drink. The interior space has a 
more private atmosphere, ideal 
for a friendly conversation. This 
experience is designed to please 
even those who are just passing 
through.
And now, let’s get to the surprise. 
This seemingly unassuming bar 
has something that sets it apart: 
a wine dispenser with an excel-
lent selection to choose from. The 
dispenser ensures optimal tem-
perature storage, allowing you 
to serve yourself a glass without 
compromising the quality of the 
product.
No WELL experience goes unno-
ticed. The Meeting Point, although 
more discreet, is no different.

Ponto de Encontro

Sip and savour o’clock



Simplesmente arrebatador.
No WELL a estrela do repasto é o sushi. Num desafio aos sentidos 
que da visão ao palato, asseguramos, será até música para os seus 
ouvidos.
É pela mão de sushimen experimentados que o levamos a trilhar 
as melhores propostas da culinária da terra do Sol nascente numa 
tangente à perfeição gastronómica.
Abra as hostilidades com um shake tartar ou um usuzukuri tru-
fado, onde o salmão é rei, ou atreva-se a degustar um black tiger 
crispy ou um spicy cubes para apimentar as entradas.
Conquistado? Ainda agora começámos.

Simply remarkable.
Sushi is the star at WELL’s table, in a challenge for the senses, 
from sight to taste, we assure you this will also be music to your 
ears. 
Through the hands of experienced sushimen, we invite you on 
a culinary trip through some of the best gastronomic offerings 
from the land of the rising sun.
To ease you in, start with a shake tartar or a truffled usuzukuri, 
where salmon is king, or dare to experiment a black tiger crispy 
or a spicy cubes to turn up the heat.

Por entre propostas variadas de sashimi e hos-
somaki confecionados com o peixe mais fresco, 
não podemos deixar de recomendar que prove o 
nosso scarlet onde o carabineiro ganha notas de 
primor com os timbres únicos da trufa negra, do 
caviar e da flor de sal.
Deslumbrado? Prepare o plato, há muito mais 
por vir. 
Os uramaky e gunkan prometem acompanhar 
a excelência da experiência no WELL quando à 
mesa se senta o primor do sushi. Desdobre o ori-
gami dos sabores e surpreenda-se com o spicy 
tuna ou pasme-se com o wagyu tataki primoro-
so, onde a irrepreensível carne nipónica se alia 
ao foie gras numa proposta de verdadeira exce-
lência.
O melhor é simples assim.
A delicadeza do empratamento e o requinte do 
pormenor de cada peça de sushi são apenas o cul-
minar da primazia dos ingredientes perfeitos e da 
mestria dos nossos sushimen.
Dê rédea solta à experiência e prove um pouco de 
tudo para conhecer  o que o sushi WELL tem para 
lhe oferecer. Porque nada se compara a sentar-
mo-nos à mesa com o que de melhor a pura arte 
nos pode oferecer. 

Do we have your attention? We are only getting 
started.
Between several temptations of sashimi and ho-
somaki prepared with the freshest fish, we must 
recommend you try the scarlet, where the cara-
binero prawns have a unique palate with black 
truffle, caviar and fleur de sel.
Dazzled yet? Get your taste buds ready because 
there is so much more to come.
The uramaki and gunkan selection promise to 
complement the excellence and experience at 
WELL, while the best sushi is served at the ta-
ble. Deconstruct the origami of flavors and be 
amazed by the spicy tuna or the superb wagyu 
tataki, where this exquisite japanese meat and 
foie gras join forces creating a true work of art.
Simplicity at its finest.
The softness of plating and the refinement of 
every detail are present in all sushi pieces - an 
epitome of ingredients combined with our sushi-
men’s artistry.
We dare you to immerse yourself in this sushi 
experience and try a bit of everything to truly 
appreciate the sushi that WELL has to offer. Be-
cause nothing compares to seating down at a ta-
ble to enjoy a true masterpiece.

At the table with the best sushi

À mesa com o melhor sushi

34 35



Charlie’s Mojito
O que é necessário para ser considerado O que é necessário para ser considerado 
um clássico?  um clássico?  
Reunir consenso numa forte reputação, Reunir consenso numa forte reputação, 
onde impera a qualidade, talvez. O mojito onde impera a qualidade, talvez. O mojito 
é um cocktail clássico, um bestseller ge-é um cocktail clássico, um bestseller ge-
ral, e o nosso mojito presta homenagem a ral, e o nosso mojito presta homenagem a 
Carlos, o gerente do restaurante. Carlos, o gerente do restaurante. 
O conceito do Charlie’s Mojito é uma ex-O conceito do Charlie’s Mojito é uma ex-
pressão daquilo que uma bebida clássica pressão daquilo que uma bebida clássica 
deve ser, e é também o reconhecimento deve ser, e é também o reconhecimento 
que se presta ao maestro que tudo orques-que se presta ao maestro que tudo orques-
tra para que cada momento no WELL seja tra para que cada momento no WELL seja 
de excelência.de excelência.

What is required to be conside-What is required to be conside-
red a classic?red a classic?
A strong reputation, time-A strong reputation, time-
less quality, being unani-less quality, being unani-
mous. A mojito is a classic mous. A mojito is a classic 
cocktail and a best-sel-cocktail and a best-sel-
ler, and our mojito pays ler, and our mojito pays 
tribute to Carlos, the tribute to Carlos, the 
restaurant manager. restaurant manager. 
Charlie’s Mojito re-Charlie’s Mojito re-
flects what a classic flects what a classic 
drink should be, re-drink should be, re-
cognizing a staff cognizing a staff 
member who plays member who plays 
a key role within a key role within 
the company, the company, 
c o o r d i n a t i n g c o o r d i n a t i n g 
everything in everything in 
order to make order to make 
every moment every moment 
at WELL me-at WELL me-
morable.morable.

 Rum Appleton, para invocar a alma da  Rum Appleton, para invocar a alma da 
JamaicaJamaica

 Lima, para animar o paladar Lima, para animar o paladar

 Hortelã, para refrescar o espírito Hortelã, para refrescar o espírito

 Açúcar, para adoçar a vida Açúcar, para adoçar a vida

 Água gaseificada, para elevar a experiência Água gaseificada, para elevar a experiência

Appleton Rum, to invoke the soul of JamaicaAppleton Rum, to invoke the soul of Jamaica

 L Lime, to enliven the palateime, to enliven the palate

 Mint, to refresh the spirit Mint, to refresh the spirit

  Sugar, to sweeten life  Sugar, to sweeten life

 Sparkling water, to elevate the experience Sparkling water, to elevate the experience

Uma grande equipa é o alicerce de qualquer ne-
gócio de sucesso e no WELL não é exceção.
Por detrás do maravilhoso espaço e da qualidade 
do serviço, existe toda uma equipa incrível que 
trabalha arduamente para garantir que tudo está 
impecável e funciona perfeitamente, sempre. 
Mais de uma centena de esmerados profissionais, 
incluindo os que trabalham nos bastidores, for-
mam a equipa que desempenha o papel principal 
na criação de momentos inesquecíveis para quem 
nos visita. 
Desde o sorriso caloroso que recebe à chegada, 
até à impecável coordenação do serviço durante a 
sua visita, esta equipa está empenhada em tornar 
a sua experiência verdadeiramente extraordiná-
ria. 
Um grupo imparável que alia diligentemen-
te competências, criatividade e dedicação para 
manter os altos padrões que definem todo o con-
ceito da marca. 
Reconhecemos o valor inestimável de cada mem-
bro da equipa, da família e sabemos que a dedica-
ção incansável, paixão e compromisso partilhado 
são a base do sucesso. É o esforço coletivo e o cui-
dado genuíno com todas as pessoas que elevam a 
sua experiência a novos patamares. 
É um orgulho contar com uma equipa tão extraor-
dinária. Venha ver por si o caloroso ambiente da 
família WELL e descobrir, em primeira mão, do 
que estamos realmente a falar.

A great team is the backbone of any success-
ful business. WELL is no exception. Behind this 
wonderful space, there is an incredible team as-
suring that everything is flawless and running 
smoothly – between each other, with the visitors 
and with the service WELL aims to provide.
The global team is formed by over one hundred 
remarkable individuals, including those work-
ing behind the scenes, each playing a crucial 
role in crafting unforgettable moments for the 
visitors.
From the warm smiles that greet you upon ar-
rival to the seamless coordination of services 
throughout your stay, the team is committed to 
making your time at WELL truly extraordinary.
Behind the scenes, everyone works diligently, le-
veraging their expertise, creativity, and dedica-
tion to maintain the high standards that define 
WELL. 
Here, the invaluable contributions of each team 
member is recognized. Their unwavering dedi-
cation, passion, and shared commitment form 
the foundation of WELL’s success. It is their col-
lective effort and genuine care for our visitors 
that elevates the experience to new heights.
Here, there is great pride in having such an ex-
traordinary team. Come and see for yourself the 
warm atmosphere of the WELL family and dis-
cover firsthand what we are truly talking about.

A verdadeira alma 
do WELL

The true essence 
of WELL
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realestate@vdl.pt 
+351 289 353 101
www.valedolobo.com

NEWLY RELEASED PLOTS
Vale do Lobo has just released an exclusive selection of plots in the resort.

Make sure to secure one of the last remaining plots in Oceano Clube or choose 
from the very limited selection of plots made available in Vale Real.

Find out more with the Vale do Lobo Official Real Estate Team.
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A responsabilidade social, para o WELL, não é 
apenas uma escolha ética, mas também uma for-
ma de demonstrar o compromisso com o bem-es-
tar da comunidade local, de retribuir.  
A equipa é altamente motivada na adoção de prá-
ticas sustentáveis em todos os aspectos do ne-
gócio, nomeadamente a reciclagem como parte 
integrante das operações diárias, incentivando à 
separação correta dos resíduos e ao uso consciente 
dos recursos naturais. Um dos principais 
objetivos atuais é reduzir a dependência de 
plásticos descartáveis, com recurso a alternativas 
mais sustentáveis e ecofriendly. 
Em implementação estão processos que guiam e 
ajudam a empresa a estabelecer metas e diretri-
zes para um desempenho ambiental mais respon-
sável.  
Além das práticas internas, são valorizadas par-
cerias com empresas locais que partilham dos 
mesmos valores sustentáveis. Estas parcerias for-
talecem a rede de apoio e permitem um trabalho 
conjunto para que o nosso amanhã seja sempre 
melhor e mais consciente do que foi hoje.  

Social responsibility, for WELL, is not just an 
ethical choice, but also a way to demonstrate 
commitment to the well-being of the local com-
munity, to give back.
The team is highly motivated to adopt sustain-
able practices in all aspects of the business.
Recycling is promoted as a core part of the daily 
routines, encouraging proper waste separation 
and conscious use of natural resources. One of 
the main goals is to reduce dependence on dis-
posable plastics, encouraging the use of more 
sustainable and eco-friendly alternatives. 
Innovative solutions are constantly being ex-
plored to minimise waste and contribute to the 
preservation of the environment and the local 
community.
Certification processes are also underway, serv-
ing as a guide and helping establish clear goals 
and guidelines for achieving a more environ-
mentally responsible performance.
In addition to internal practices, partnerships 
with local companies that share the same sus-
tainability values are highly valued. These part-
nerships strengthen the support network and 
enable collaborative work, ensuring that our 
tomorrow is always better and more conscien-
tious than today.
WELL partners and employees have continuous-

Dar, receber e colaborar  
O grupo WELL tem continuamente apoiado cau-
sas que promovem a proteção do meio ambien-
te e o bem-estar da comunidade  – amigos de 4 
patas, incluídos!  Não se espante por isso se, ao 
visitar o WELL, se cruzar com algum amiguinho, 
que, à socapa, também se vai divertir no espaço – 
não podemos censurar. 
Alguns dos momentos chave da política de res-
ponsabilidade do grupo WELL são o apoio a 
bombeiros durante a época de incêndios em vá-
rias localidades do Algarve desde 2018, o apoio 
no combate ao incêndio que em 2022 fustigou as 
zonas do Ludo, Quinta do Lago e Vale do Lobo, 
com meios humanos e logísticos e com o aco-
lhimento no WELL de residentes e visitantes de 
Vale do Lobo aquando de evacuações ou, ainda, 
a parceria com a Apatris 21, proporcionando a 
crianças com trissomia 21 momentos inesquecí-
veis no  Beach Club. 
Avançamos unidos para um futuro mais promis-
sor.

ly supported causes that promote the well-being 
of people in their community, environmental 
protection and the improvement of living con-
ditions for all individuals – including our four-
legged friends! And speaking of them, when 
visiting WELL, you may come across a furry 
visitor who secretly enjoys our space. We can’t 
blame him – he’s just having fun! The support 
provided to firefighters during the wildfire sea-
son across the Algarve, the shelter provided by 
WELL to residents and visitors of Vale do Lobo 
during evacuations, and the collaboration with 
Apatris 21 to grant children with Down syn-
drome access to the Beach Club pool are some 
of the remarkable actions carried out at WELL.

Committed in giving back 
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Quando os sócios do WELL conheceram Sid-
ney Richardson a empatia foi imperativa. Não 
podia ser de outra forma, afinal viram espelhadas 
neste investidor e mecenas inglês - acreditado no 
Algarve há mais de 30 anos - características que 
são também as suas, aliadas à experiência e saber 
ganhos com anos de trabalho e dedicação não só 
aos negócios como a causas.
Clarividência, empenho, abnegação, vontade 
férrea e propósito, a par de foco e inabalável de-
terminação, são características que o fundador 
da ARA – Animal Rescue Algarve, deixa perceber 
desde o primeiro momento.
Rapidamente se tornou incontornável apoiá-lo 
no desenvolvimento daquele que é um dos seus 
projetos de vida.
Fundador da ARA, desde 2017 que o empresário 
deu corpo à associação de proteção animal crian-
do um dos abrigos animais de excelência em Por-
tugal.
Para Sidney Richardson a noção de que Portugal 
estava na cauda da Europa no que toca aos di-
reitos dos animais, ditou a intervenção cívica que 
hoje todos reconhecem ser de enorme relevância.
Com ações promotoras da adoção um pouco por 
todo o Algarve, Sidney Richardson é um nome in-
contornável na proteção dos animais.
Também aqui somos melhores quando unidos e 
dizemos: presente! – como não poderia deixar de 
ser. 

A causa animal
em destaque

When the WELL partners met Sidney Richard-
son, empathy was immediate. It couldn’t have 
been any other way, after all they saw in this En-
glish investor, based in the Algarve for over 30 
years, characteristics in common, allied to the 
experience and knowledge acquired with years 
of work and dedication, not just to business but 
to charitable causes.
Clairvoyance, effort, abnegation, boldness, and 
purpose, alongside an unshakeable determina-
tion, are attributes that the ARA – Animal Res-
cue Algarve – founder, displays from the start.
Quickly it became imperative to support him in 
one of his life’s greatest projects.
Founder of ARA since 2017 the businessman has 
donated his body and soul to the animal rescue 
association creating a renowned excellence shel-
ter in Portugal.
To Sidney Richardson the idea that Portugal 
was at the tail end of Europe when it comes to 
animal rights, has dictated the civic intervention 
that today everyone recognizes of being of ex-
treme relevance.
With adoption dynamics all over the Algarve, 
Sydney Richardson is an acclaimed name in the 
animal protection scene.
We are all better when united and present, as it 
should be!

The animal cause in 
the spotlight



Fotografado durante uma das suas apresentações no WELL, Tchelmy além de 
ser capa desta revista, é um dos destaques do entretenimento para o verão. 
Chega diretamente do Brasil e traz no coração ritmo e calor.
Com a sua mestria a tocar instrumentos de percussão e uma energia contagiante, 
Tchelmy une forças com o DJ Legram e torna esta fusão de ritmos numa 
experiência transcendente.
Nas suas próprias palavras: “Trago comigo essa força que vem dos meus 
antepassados indígenas! O som dos tambores unido à música eletrónica e 
a misturar os ritmos regionais latinos e africanos. É com essa energia que 
represento os nossos povos indígenas”.

Photographed during one of his performances at WELL, Tchelmy - the star of 
our cover - is one of the highlights of the summer entertainment. Arriving from 
Brazil, he brings reggae and warmth in his heart.
With his mastery of percussion instruments and an infectious energy, Tchelmy 
joins forces with the resident DJ and turns this fusion of rhythms into a 
transcendent experience.
In his words: “I bring with me the strength that comes from my indigenous 
ancestors! The sound of drums combined with electronic music and mixing 
Latin and African regional rhythms. With this energy, I represent our 
indigenous people.”
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Já quase orbitámos por todo o universo WELL. Podíamos ficar por aqui? Podía-
mos, mas sem som, ritmo e festa, não era a mesma coisa.
A fantástica experiência que prometemos é também entretenimento e aqui reina a 
boa disposição.
A animar o ambiente o DJ residente imprime a cada espaço a vida que só a música  
pode dar. Do início da tarde no restaurante, passando pelo pôr-do-sol no Beach 
Club, até à animação do jantar que se estende noite afora, DJ Legram é quem dita 
o ritmo.   
E não está sozinho na missão. A seu lado o mestre da percussão, Tchelmy, alia uma 
performance de rara beleza. 
No saxofone é Matheus que, em improvisos, assina sobre a música uma sonorida-
de arrebatadora em apontamentos ao longo do dia.
E porque a música pede dança, surpreenda-se com os bailarinos WELL num 
convite a que se deixe levar pelo som e envolvência.
À medida que a noite avança a música fica mais animada, criando uma experiência 
única, em que o poder da música une pessoas e cria memórias inesquecíveis.

Another highlight of the WELL experience is the party ambience. The resident 
DJ is strategically positioned near the pool, playing during the afternoon in a 
relaxed after lunch atmosphere, then upstairs at Beach Club during sunset and 
back at the restaurant for a refined dinner experience at nighttime. His music is 
the perfect fusion between a well spent day that is ending and a promising night 
that is starting.
The DJ is not alone in this mission. By his side is a percussionist coming directly 
from Brazil, Tchelmy, who brings the tempting sound of drums and other per-
cussion instruments.
The saxophonist, Matheus, plays alongside the music in an unique performance 
throughout the day. And because music and dancing are intertwined, the WELL 
dancers will certainly make you want to dance, as the sound and energy are con-
tagious and irresistible.
As the night goes on, the music gets more lively. The entertainment acts are al-
ways in perfect sync and connecting with the general feeling of happiness of the 
crowd.

Ao ritmo da festa

It’s time to unleash the magic



Real Estate | Property Conveyancing | Immigration | Residence Law

Wills | Probates | Corporate | Commercial Law   

Contacts:
T: +351 9698934863

E: catiamendes@altea.law

Altea Lawyers is a boutique law office, 

based in Almancil, working with expert 

advisors on several different law practice 

areas, where we offer a service where the 

needs, wishes and apprehensions of our 

clients are our main focus and concern.

Cátia Mendes, one of the co-founders of 

Altea Lawyers, is a qualified Portuguese 

lawyer and started practicing law in the 

Algarve in 2007. Fluent speaking in 

English, dedicates her services specially 

to foreign clients, both individual or 

companies, that wish to invest or live in 

Portugal.

Vale do Lobo
Family, Golf and Beach Resort
Vale do Lobo é um resort à beira-mar no Algarve, 
conhecido como o primeiro e maior empreendi-
mento turístico da região. Com um forte espírito 
comunitário, o resort oferece não só apartamen-
tos e moradias deslumbrantes, como também ati-
vidades ao ar livre, gastronomia e entretenimento 
para toda a família. Neste mundo idílico e autos-
suficiente, tudo está ao seu alcance, desde lojas 
variadas até cuidados médicos especializados. 
Seja como destino de férias ou como local para 
residir, Vale do Lobo é um lugar especial dedica-
do ao melhor da vida.

Desde 1962, Vale do Lobo tem sido um destino de 
eleição para aqueles que valorizam a beleza natu-
ral e o clima acolhedor da região. O resort abran-
ge uma vasta área com mais de 500 hectares e 
oferece mais de 1.500 propriedades concluídas, 2 
campos de golfe, um spa/centro de fitness, uma 
academia de ténis e uma variedade de infraes-
truturas e serviços à beira-mar. Recebendo anu-
almente cerca de 750.000 visitantes, está conve-
nientemente localizado no centro do Algarve, a 
apenas 20 minutos do Aeroporto Internacional 
de Faro.

Vale do Lobo is a beachfront resort in the Algar-
ve, holds the distinction of being the first and lar-
gest resort in the region. Renowned for its strong 
sense of community, this remarkable destination 
not only offers a fantastic selection of apart-
ments and villas but also a wealth of outdoor ac-
tivities, culinary experiences, and entertainment 
suitable for the entire family. Within this pictu-
resque and self-contained world, everything you 
need is at your fingertips, from diverse shops to 
specialized medical services. Whether you seek a 
vacation spot or a permanent residence, Vale do 
Lobo provides the ideal location to embrace and 
savour life to the fullest.

Since its establishment in 1962, Vale do Lobo 
has remained the preferred choice for those who 
appreciate the region’s natural beauty and invi-
ting climate. Spanning an impressive 500 hecta-
res, the resort has approximately 1,500 residen-
tial and holiday properties, two exceptional golf 
courses, a Spa and Fitness Centre, a renowned 
Tennis Academy, and an array of exceptional 
beachfront facilities and services. With appro-
ximately 750,000 visitors welcomed each year, 
Vale do Lobo enjoys a prime location in the heart 
of the Algarve, just a short 20 minute drive from 
Faro International Airport.
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Imobiliária

Como principal área de atividade 
do resort, a componente 
imobiliária de Vale do Lobo 
agrega uma ampla variedade 
de propriedades que vão desde 
espaçosos apartamentos até 
luxuosas moradias isoladas 
com piscina privada. Para além 
disso, disponibiliza ainda lotes 
exclusivos em localizações de 
excelência, com vista para mar 
ou campo de golfe, para todas 
as necessidades e orçamentos. 
Com estilos que vão do 
clássico ao contemporâneo e 
acabamentos de alta qualidade, 
as propriedades em Vale do 
Lobo continuam a registar uma 
constante valorização pela sua 
herança histórica. A equipa de 
profissionais do resort trata de 
todo o processo, desde a compra 
do terreno até a decoração final, 
oferecendo apoio especializado 
em todas as etapas do projeto.

Destino de férias de eleição

Vale do Lobo é um resort turístico 
completo, ideal para viagens 
desportivas, férias relaxantes e 
estadias em família. Os clientes 
alojados no resort recebem 
de um Guest Card à chegada, 
que lhes permite beneficiar 
de benefícios exclusivos, 
como tarifas preferenciais nos 
campos de golfe, acesso gratuito 
às instalações da Academia 
de Ténis e descontos nos 
restaurantes, bares e lojas do 
resort. Para total comodidade, 
os portadores deste cartão têm 
ainda à disposição o serviço de 
Resort Shuttle, circuito interno 
de transporte.

Golfe

O resort é detentor de dois 
excecionais campos de golfe 
excecionais: o Royal e o Ocean. 
O Royal Golf Course, com o seu 
icónico buraco 16 sobre a falésia, 
é um dos mais prestigiados 
do país. O Ocean Golf Course 
combina links e fairways 
ondulados, proporcionando 
vistas deslumbrantes para o 
oceano. 
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Ambos os campos oferecem 
uma experiência de golfe 
inesquecível, com instalações 
de alta qualidade, incluindo 
o Clubhouse, a loja de golfe, a 
Academia de Golfe e o Fitness 
Centre. Alugue os nossos 
tacos, trolleys e buggies e 
desfrute do golfe em Vale do 
Lobo num ambiente envolvente 
simplesmente único.

Golf

Golf enthusiasts will delight in 
Vale do Lobo’s two exceptional 
golf courses: the Royal and the 
Ocean. The Royal Golf Course, 
renowned for its iconic cliff-top 
16th hole, is one of the country’s 
most prestigious courses. The 
Ocean Golf Course seamlessly 
blends links-style design with 
undulating fairways, offering 
breathtaking ocean views. Both 

courses provide an unforgetta-
ble golfing experience, comple-
mented by top-notch facilities 
including the Clubhouse, golf 
shop, Golf Academy, and Fit-
ness Centre. Rent our high-
-quality golf clubs, trolleys, and 
buggies, and immerse yourself 
in the joy of golfing amidst the 
stunning surroundings of Vale 
do Lobo.

Real Estate

The primary focus of the resort 
revolves around real estate, 
offering a diverse selection of 
choices ranging from ample 
apartments to extravagant de-
tached villas featuring private 
pools. Moreover, it presents ex-
clusive plots that highlight the 
captivating views of the sea or 
the golf course, catering to va-
rious preferences and financial 
plans. With architectural styles 
spanning from classic to con-
temporary and boasting state 
of the art finishes, the proper-
ties within Vale do Lobo consis-
tently appreciate in value due 
to the rich historical heritage. 
The resort’s team of experts 
manages the entire journey, 
from acquiring the plot of land 
to providing specialized assis-
tance throughout every phase 
of the project.

The ultimate holiday desti-
nation

Vale do Lobo is the ultimate 
holiday destination, catering 
to sports enthusiasts, those se-
eking relaxation, and families 
looking for an unforgettable 
getaway. Guests are presented 
with a Resort Card, granting 
them exclusive benefits such as 
preferential rates for golf cou-
rses, complimentary access to 
the Tennis Academy’s ameni-
ties, and discounts at the re-
sort’s restaurants, bars, and 
shops. Moreover, cardholders 
can conveniently use the Resort 
Shuttle, an internal transport 
service.
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Sete pecados à mesa

Estamos no esplendoroso Algarve, à beira-mar. 
Nada melhor do que pincelar de vivas cores a 
tela de uma refeição memorável num espaço que, 
passe o pecado, é de invejar.
E porque pecar também é viver, convidamo-lo à 
gula com o mais fresco que o mar pode oferecer.
 A dourada  é uma das propostas irrecusáveis do 
menu. Altaneira sobre cama de vegetais, de pele 
bronzeada a estalar, apresentamos-lhe um must 
do WELL que não pode perder.
Em cada garfada uma profusão de sabor onde o 
segredo está em perceber cada pequena subtileza 
da arte do Chef. Damos-lhe uma dica: as alcapar-
ras salteadas são um dos ícones deste prato.
Deixe de lado a avareza e mergulhe connosco em 
águas profundas para conhecer o próximo convi-
dado desta mesa mediterrânica, o soberbo polvo.
É nos recantos das nossas águas que, por entre a 
preguiça de recônditos esconderijos, pescamos o 

polvo de Santa Luzia para oferecer um prato ir-
recusável.
Não podemos condenar a ira do ingrediente em 
ser incomodado, mas amainamos o convidado 
principal desta receita com a mesma perícia com 
que suavizamos as suas fibras na perfeição.
Suave e tenro é como o mostramos no prato, à 
lagareiro porque o azeite virgem não pode faltar, 
é num mar de ouro que o apresentamos ao seu 
paladar.
Na senda dos pecados a luxúria não pode faltar 
e é isso que lhe propomos, puro deleite sem fim 
à mesa com o melhor da natureza, para simples-
mente apreciar.
Junte dois dedos de conversa e sorrisos a acom-
panhar e, garantimos, não há nada melhor para 
experimentar.
No WELL os segredos da dieta mediterrânica de-
safiam-no a viver, a saborear.

We are in the splendid Algarve, next to the 
ocean. Imagine a picture perfect of strong sea 
colors and a memorable meal in a place that is 
to die for.
We invite you to sin to truly live and try the 
freshest produce the sea have to offer us. 
The Sea Bream is one of the undeniable superior 
options in the menu. Served on a bed of vegeta-
bles, lightly bronzed and crisp, this is a must at 
WELL that you cannot miss.
To each spoonful of flavor the secret is to under-
stand each and every subtleness of the Chef’s art. 
We will give you a hint: the sautée capers are an 

icon of this dish.
Take a dive with us to the deep waters to get to 
know the next guest at this Mediterranean table 
– the astounding octopus.
Within our waters, in between hideout places, 
we fish the Santa Luzia octopus for an irrefus-
able dish.
Soft and tender is how we present it, Lagareiro 
style, because there is never too much extra vir-
gin olive oil, in a sea of gold for your tasting.
Luxury is what we propose to you, pure delight, 
with the best that nature has to offer.
At WELL the secrets of Mediterranean diet dare 
you to live and savour the moment.

Seven sins at the table
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A WORLD OF SOLUTIONS
UM MUNDO DE SOLUÇÕES

Loulé Faro

WWW.MATDIVER.COM

GARDEN  -  BRICOLAGE  -  PET SHOP  -  CONSTRUCTION  -  GROCERY  -  AGRICULTURE

Gosta de Moscow Mule? Gosta de Moscow Mule? 
Então, Piá Mule é sem dúvida a es-Então, Piá Mule é sem dúvida a es-
colha para si.  colha para si.  
Gilberto (Piá, para os mais ínti-Gilberto (Piá, para os mais ínti-
mos) inspirou este ma-ra-vi-lho-so mos) inspirou este ma-ra-vi-lho-so 
cocktail e até a vodka foi escolhi-cocktail e até a vodka foi escolhi-
da para agradar exigente paladar da para agradar exigente paladar 
daquele que garante que cada re-daquele que garante que cada re-
canto do WELL está a postos para canto do WELL está a postos para 
si. Confie nesta recomendação, ga-si. Confie nesta recomendação, ga-
rantimos que achará este cocktail rantimos que achará este cocktail 
de autor fenomenal e que prova-de autor fenomenal e que prova-
velmente vai querer pedir outro – velmente vai querer pedir outro – 
ninguém julga. ninguém julga. 

Love a Moscow Mule? So, Piá Love a Moscow Mule? So, Piá 
Mule is undoubtedly for you. Gil-Mule is undoubtedly for you. Gil-
berto (Piá to those that know him) berto (Piá to those that know him) 
inspired this delicious cocktail inspired this delicious cocktail 
and he is responsible for making and he is responsible for making 

sure that every little corner sure that every little corner 
of WELL is impeccable. of WELL is impeccable. 

Even the vodka was Even the vodka was 
chosen to suit his chosen to suit his 

demanding tas-demanding tas-
te. Please take te. Please take 
our word for our word for 
it and order it and order 
a Piá Mule. a Piá Mule. 
We will not We will not 
judge if you judge if you 

order a se-order a se-
cond one cond one 

after.after.

Vodka, mas não qualquer vodka. O Piá Mule Vodka, mas não qualquer vodka. O Piá Mule 
pede vodka Belvederepede vodka Belvedere

Ginger beer, pois o gengibre é a força que uma Ginger beer, pois o gengibre é a força que uma 
bebida chamada mule precisabebida chamada mule precisa

Espuma de limão e gengibre, o toque de Espuma de limão e gengibre, o toque de 
MidasMidas

Vodka, but not any vodka. Piá Mule asks for Vodka, but not any vodka. Piá Mule asks for 
Belvedere vodkaBelvedere vodka

 Ginger beer because ginger is the kick a  Ginger beer because ginger is the kick a 
drink called mule needsdrink called mule needs

LLime ginger foam, le grand finaleime ginger foam, le grand finale

Piá Mule



A escolha certa para cada momento especial
Mostrada nas sua várias formas 
e expressões, a versatilidade do 
WELL e dos seus ambientes é o 
que torna todo o complexo em 
Vale do Lobo a escolha acertada 
para qualquer momento espe-
cial.
O espaço é tão incrível que 
tem de ser partilhado. E este 
é o mote seja para planear um 
evento de networking, um casa-
mento de sonho, uma data im-
portante, uma épica experiên-
cia de team building, uma festa 
de aniversário inesquecível ou 
um jantar memorável. Um local 
único onde encontra tudo o que 
precisa para tornar o seu evento 
verdadeiramente incrível. 
Aqui, santos da casa fazem mi-
lagres e a equipa de marketing 
& eventos, liderada por Inês 
Metelo, dedica-se a transfor-
mar os seus desejos em realida-
de, entendendo a importância 
de cada ocasião e indo sempre 
mais além para criar uma at-
mosfera que reflita o seu estilo 
único e supere as suas maiores 
expectativas. 

Para eventos de networking, 
os espaços cénicos e modernos 
proporcionam o cenário perfei-
to para interações e colabora-
ções frutíferas. 
Já quando se trata de casa-
mentos e aniversários, a equi-
pa WELL prepara o palco para 
o amor e romance com a mais 
pura magia. O requintado am-
biente proporciona uma atmos-
fera elegante e íntima que criará 
memórias inesquecíveis. 
Independentemente do tipo de 
evento esteja a planear, temos 
a resposta adequada para o seu 
momento especial.
E, claro, não nos podemos es-
quecer da comida. Já sabe que 
o WELL oferece não apenas um 
espaço incrível, mas também 

uma experiência gastronómica 
fora de série. Prepare-se para 
se deliciar numa diversificada 
experiência gastronómica e dei-
xe-se surpreender por pratos de 
chorar por mais.
Cada detalhe é personalizado de 
acordo com o seu tema e obje-
tivos. Quer seja para apagar as 
velas ou revelar uma grande no-
vidade, o seu evento será uma 
experiência para recordar. 
Para qualquer ocasião que exi-
ja grandiosidade e distinção, 
WELL é o destino perfeito para 
que qualquer ideia ganhe vida e 
brilhe. 
Contacto para eventos:
marketing@wellvaledolobo.com
(+351) 926 746 204
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WELL’s versatility of spac-
es, ambiances, and expres-
sion, make it the obvious 
choice when picking a venue 
to celebrate a special moment. 
The space is so exceptional that 
it needs to be shared. Whether 
you are planning a networking 
event, a wedding, a milestone 
anniversary, a team-building 
experience, a birthday, or an 
unforgettable dinner, here you 
find everything you need to 
make your event remarkable. 
The professional marketing & 
events team, led by Inês Mete-
lo, is dedicated to turning your 
wishes, theme and objectives 
into reality, understanding the 
importance of every occasion, 
and going above and beyond 
to create an atmosphere that 
reflects your unique style and 
surpasses your expectations. 
For networking events, the 
scenic and modern spac-
es offer the perfect backdrop 
for meaningful connections 
and fruitful collaborations. 
When it comes to weddings 
and anniversaries, WELL 
provides an elegant and inti-
mate ambiance that will cre-
ate unforgettable memories.  
No matter what kind of 
event you are planning, 

we have got you covered. 
WELL provides not only an 
incredible space, but also an 
outstanding gastronomic ex-
perience that will make your 
taste buds dance. Get ready to 
indulge in a diverse and delec-
table culinary journey, where 
the team of skilled chefs craft 
mouthwatering dishes that will 
leave you craving for more. 
For any occasion that calls 
for grandeur and distinction, 
WELL is the perfect destination 
for all your ideas to come alive 
and shine.
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For all special 
occasions

Contact us on:
marketing@wellvaledolobo.com
(+351) 926 746 204
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We find ourselves in an era where social media 
has invaded our lives and is here to stay – and 
images have taken over!
Welcome to a place that is tailor-made for the 
social media-savvy generation, a haven where 
every corner is crafted with visual appeal in 
mind. From the moment you step foot into 
WELL, you’ll be surrounded by a range of Insta-
gram-worthy moments waiting to be captured 
- from mesmerising landscapes to thoughtfully 
designed interiors.
Whether you’re sipping a perfectly crafted cock-
tail, lounging in a cozy corner with friends, or 
indulging in a delectable culinary creation, ev-
ery experience is enhanced by the visually strik-
ing surroundings. 
Prepare yourself for an irresistible journey 
through the captivating social media platforms 
of WELL! Here, you can catch a glimpse of the 
alluring WELL lifestyle, experience our unique 
concept, and explore our stunning environ-
ments. And the best part? You’ll always be in the 
know about our lively programming and excit-
ing updates.
Follow WELL on social media and be prepared 
for a blend of inspiration, entertainment, and 
unforgettable surprises. We can’t wait to have 
you on board as we share our most memorable 
moments, creating a community that celebrates 
#livingwell together.

Encontramo-nos na era em que as redes sociais 
invadiram as nossas vidas e vieram para ficar.
O WELL é quase como um cenário feito à medida 
para a geração que as domina, um refúgio onde 
cada canto é concebido com um apelo visual em 
mente.  
Logo a partir da entrada, terá certamente uma sé-
rie de momentos dignos de Instagram à espera de 
serem registados.
Quer esteja a saborear um fotogénico cocktail, a 
descontrair num canto mais acolhedor com ami-
gos ou a deliciar-se com uma maravilhosa igua-
ria, cada experiência é aprimorada pelos vários 
ambientes, visualmente marcantes.  
Nas nossas apelativas redes sociais, poderá ter 
um vislumbre do irresistível WELL lifestyle, do 
conceito único e dos ambientes. E a melhor par-
te? Pode acompanhar a animada programação e 
as principais novidades.
Tem o telemóvel à mão? Basta ler os códigos QR 
à esquerda do texto para visitar diretamente os 
nossos meios digitais.  
Alguns dos melhores momentos WELL são par-
tilhados, outros ficam guardados só para quem 
os vive – afinal, um pouco de mistério nunca fez 
mal a ninguém. 
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